
Realizada a segunda reunião 
mundial de jovens!! 

No dia 19 de novembro, foi realizada na Matriz, a segunda 
reunião mundial de jovens. 

Participaram dela  14  pessoas,  incluindo  intérpretes  de  8 
países: Tailândia, Sri Lanka, Bangladesh, Índia, Cambodja, 
Taiwan,  Coréia  e  Estados  Unidos.  Na  reunião,  foram 
apresentadas as atividades dos jovens de cada país, e foi feita 
uma discussão com o tema “Propulsão à disseminação mundial 
de jovens”. 

Nos dias 20 e 21 foi realizada a reunião de líderes jovens de 
todo o Japão, sendo que os 14 membros do exterior também 
marcaram presença.  Na reunião de líderes,  Kristen Kyoko 
Serrano, da igreja do Havaí, que atuou como ministra especial 
do movimento “Desarme-se!”, fez o seu relato de experiência. 

A próxima presidente designada, Kosho Niwano, pronunciou-
se, dizendo que cada um “inclusive eu, ganhamos o DNA do 

bodhisattvas, reverenciam Buda e o cultuam de várias 
maneiras. 

Assim, todos elogiaram a mente santa de Buda, que 
tudo compreendia e tudo transcendia, e que havia guiado 
todas as criaturas do universo tal como havia desejado. 
Admiraram também a beleza da face de Buda, de seu 
corpo e de sua voz, que naturalmente se manifestava 
mediante sua virtude, assim como a maravilha de sua 
iluminação a todos os seres vivos, por meio de seus 
ensinamentos. 

Buda, por um longo tempo, não pensou absolutamente 
em si mesmo durante seus esforços, entregando-se para 
salvar todos os seres vivos, suportando todos os tipos de 
aflições e renunciando a tudo, tendo como resultado 
alcançar a grande sabedoria, que capacita todos os seres 
vivos  a  serem  guiados  até  a  iluminação.  Nós  nos 
devotamos  profundamente  a  esse  grande  esforço. 
Louvando Buda dessa maneira, é concluído este capítulo.  

Certa vez, Buda veio ao monastério, no Pico da Águia; 
perto, havia um grande grupo de maravilhosos monges e 
bodhisattvas  sentados em fila.  Do outro  lado,  havia 
demônios que viviam no céu e nas profundezas do mar. 
Havia também muitos monges e monjas, leigos e leigas. 
Havia também muitos reis virtuosos, príncipes e seus 
vassalos. Muitas e muitas pessoas vieram e se reuniram 
para ouvir a história de Buda. Todos eles reverenciaram 
Buda, prostrando-se aos seus pés, fazendo procissão ao 
seu  redor;  demonstrando  o  sentimento  de  devoção, 
acenderam  incenso,  espalharam  flores  e,  depois  de 
orarem, sentaram-se afastados em um dos lados. 

Todos os bodhisattvas presentes na assembléia eram 
grandes sábios da Lei e possuíam excelentes virtudes dos 
preceitos, da concentração, da sabedoria, da libertação e 
do conhecimento  para a   libertação.  A alma desses 
bodhisattvas está tranquila, concentrando-se apenas num 
caminho.  Para  eles,  nenhuma  circunstância  é 
insatisfatória, eles não têm o sentimento centralizado em 
si mesmos, não são apegados aos desejos, observam a 
Verdade com sentimento tranquilo e puro, e propagam o 
ensinamento  elucidado  por  Buda,  como  As  Quatro 
Nobres  Verdades  ou  A  Lei  das  Doze  Causas  e 
Condições, conforme o espírito de Buda. 

Esses bodhisattvas, em qualquer circunstância, tornam-
se mestres da vida de muitas pessoas, não deixando de 
salvar aqueles que estão sofrendo. 

Nessa hora, um excelente bodhisattva, o  Bodhisattva 
Grande  Adorno,  surge  do  meio  de  muitas  pessoas, 
sentindo  que  todas  as  pessoas  queriam  conhecer  o 
ensinamento de Buda. Levanta-se com outros muitos 

A partir  deste mês,  iniciaremos uma nova série de 
artigos entitulados “O Mundo do Sutra de Lótus”. O 
“Tríplice Sutra de Lótus”, no qual se baseia o Sutra da 
Risho Kossei-kai, é composto por três Sutras: “O Sutra 
dos Inumeráveis Significados”, “O Sutra de Lótus da 
Lei Maravilhosa” e “O Sutra da Meditação sobre o 
Bodhisattva  Virtude  Universal”.  “O  Sutra  dos 
Inumeráveis  Significados”  é  composto  de  três  
capítulos; “O Sutra de Lótus da Lei Maravilhosa” é 
composto de vinte e oito capítulos e junto com “O Sutra 
da Meditação sobre o Bodhisattva Virtude Universal”, 
tem trinta e dois capítulos. A partir deste mês, queremos 
apresentar essa história, um capítulo por mês. 

O Sutra dos Inumeráveis Significados 
Do capítulo um, da Conduta Virtuosa 

Mestre Fundador Niwano”. No término da reunião de líderes, 
os  representantes  dos  jovens  do  exterior  puderam 
especialmente conversar diretamente com a senhora Kosho 
Niwano. 

Esperamos bons frutos com o trabalho de todos! 



Presidente da Risho Kossei-kai Nichiko Niwano 

EM DIREÇÃO À ILUMINAÇÃO 

Nutrindo forças para viver  

O  mês  de  dezembro  é  um mês  de  extremo 
significado,  pois  realizamos  a  Cerimônia  de 
Iluminação de Shakyamuni Buda. É também o mês 
em que muitas pessoas fazem uma retrospectiva do 
ano e renovam a sua determinação para o Ano 
Novo. 

Desde  a  época  de  Shakyamuni Buda,  as 
comunidades budistas deram muita importância à 
prática  da  auto-reflexão.  Significa  que,  quando 
saímos de um comportamento geralmente aceitável 
ou tivermos um comportamento em que magoamos 
alguém, fazemos a auto-reflexão na frente de todos 
os companheiros e procuramos corrigi-lo. Na Risho 
Kossei-kai  também,  quando  erramos,  admitimos 
com humildade e confessamos o erro  sinceramente 
na presença do sangha, e pedimos desculpas.  O 
mérito  da  auto-reflexão  está  em  nos  dar  a 
oportunidade de acabarmos  com a preocupação em 
relação à  aparência ou à própria honra. Ao falarmos 
abertamente,  nosso  sentimento  fica  mais  leve  e 
surge uma força positiva em querer fazer algo, ou 
uma coragem em querer acabar com os obstáculos. 

Quando  comecei  a  frequentar  os  centros  do 
Dharma, preocupado com o que falar na frente das 
pessoas, o Mestre Fundador Niwano me advertiu: 
“Basta falar a respeito de sua decisão. A decisão 
apresentada na frente das pessoas, acaba se tornando 
difícil de não ser cumprida”. Como a ação de sair de 
dentro de uma concha, pode-se dizer que o relato de 
auto-reflexão  perante  os  membros  do  sangha  é 
criativo e faz nutrir a força para se viver. 

Entretanto, se ficarmos presos às tolices e erros 
próprios,  a  auto-reflexão fica  difícil  e  severa  e, 
dependendo do caso, acabamos sendo dominados 
por uma emoção negativa: “Sou mesmo uma pessoa 
inútil”. 

No  Sutra  temos  “deve  permanecer  sentado  e 
meditar  sobre  o  verdadeiro  aspecto  de  todas  as 
coisas”. Qualquer pessoa possui o lado bom e o lado 

ruim,  e  nossa  verdadeira  natureza  como  seres 
humanos é a nossa potência ilimitada para se fazer 
tanto o certo quanto o errado. Além do mais, a 
verdadeira  natureza  deste  mundo  é  como  um 
domínio  não-dualístico  no  qual  nosso  senso  de 
valores para distinguir o bem e o mal, o puro e o 
impuro, não é válido. Sem se inclinar demais para 
um lado ou para o outro, deveríamos refletir e fazer 
os acertos necessários,  olhar  sem vacilar  para a 
nossa força, e continuar a usá-la na prática de nossa 
fé. Esta é a verdadeira forma de auto-reflexão que 
nos leva a um amanhã mais brilhante. 



Em  relação  à  falta  de  segurança  em  si  e  a 
tendência em se fixar no ponto fraco, o Mestre Zen 
Dogen (1200~1253) ensina: “Não se deprecie por se 
achar realmente ignorante”. E continuou explicando: 
“Em relação àqueles que acreditam ainda nisto, não 
estão praticando a fé; então quando irão praticá-la? 
Sendo diligentes, certamente se tornarão budas”. 

A  auto-reflexão  é  a  prática  que  nos  ajuda  a 
averiguar  se  estamos sendo diligentes  em nosso 
progresso para a iluminação. Portanto, Dogen nos 
ensina que quando nos tornamos conscientes de algo 
que não é suficiente em nós, devemos honestamente 
reconhecer esse fato e nos esforçarmos em sermos 
diligentes. 

Se acharmos que não somos gratos o suficiente, 
devemos expressar mais gratidão, e se percebermos 
que  nos  falta  consideração para  com os  outros, 
devemos demonstrar maior  consideração. O que 
mais importa é que, em cada situação, devemos 
continuar  a  colocar  em  prática  aquilo  que 
percebemos. É dessa forma que utilizamos a auto-
reflexão, para avançarmos em direção à iluminação. 

O Mestre Fundador Niwano disse sobre a auto-
reflexão:  “O  desenvolvimento  da  habilidade  de 
expor seus pontos fracos e erros  torna-se uma mola 
propulsora para a mudança”. Sem camuflar, falando 

abertamente sobre nossos erros e refletindo sobre 
eles, nos sentimos aliviados como se tivesse sido 
retirado um espinho encravado no dedo. Nós nos 
tornamos alegres e sinceros, e nosso caminho de 
vida se transforma; em outras palavras, através da 
auto-reflexão, podemos obter um novo ponto de 
partida para a nossa vida. 

Só que as pessoas não podem ser forçadas a fazer 
a auto-reflexão ou a se sentirem gratas. Esses atos 
devem ser espontâneos. Como nos versos do Sutra 
de Lótus, “(...) tenho guiado os seres vivos, fazendo 
com que abandonassem todos os apegos.”, devemos 
nos tornar uma boa condição para as pessoas com 
dificuldade em encontrar o caminho, e compartilhar 
o ensinamento mantendo uma visão positiva, para 
que possamos encorajar o maior número de pessoas 
que possam por si mesmos, iniciar o caminho para a 
iluminação. 
 Estar engajado nesta atividade é também parte de 

nosso próprio e  importante esforço em seguir  o 
Caminho; e a nossa meta é, conforme Shakyamuni 
Buda manifestou em sua forma física, nos tornarmos 
budas nesta vida. Vamos juntos sermos diligentes, 
com o desejo de todos nós alcançarmos a iluminação 
em nossas vidas. 

Uma Nova Vida Começa 

 “Koosei”   dezembro de 2010  



TRILHANDO ESTE CAMINHO, SEM VACILAR:  
   OS QUATRO REQUISITOS 

Se nós seguirmos os passos que Shakyamuni Buda seguiu, nunca 
teremos dúvidas na jornada da vida. 

(“Hoosen”  esp. pág. 48) 
 

O Mestre Fundador Niwano nos ensinou que “Buda está sempre nos 
protegendo,  portanto  podemos  ficar  tranquilos.  Se  fizermos  coisas  boas, 
encontraremos apenas coisas boas, portanto não precisamos nos preocupar”. 
Desta  forma,  ele  repetidamente  enfatizou  a  importância   dos  “Quatro 
Requisitos”. 

Os  Quatro  Requisitos  foram ensinados  por  Buda  para  facilitar  nossa 
compreensão e prática  dos ensinamentos  do Sutra  de Lótus.  Os Quatro 
Requisitos são: “estar sob a proteção dos Budas”; “plantar as raízes da virtude 
em seu próprio corpo”; “ ingressar no grupo de pessoas corretas e íntegras”; e  
“aspirar pela salvação de todos os seres vivos”. Estes quatro pontos elucidam 
os princípios básicos da fé do budismo. Dentre eles, o Mestre Fundador 
Niwano falou particularmente de como Buda está constantemente conosco, e 
da alegria e tranquilidade que recompensam aqueles que têm a determinação 
de agir sobre a sua fé e fazer o bem. Ele nos ensinou para, com persistência e 
fé, continuar a fazer o bem até alcançar a plena tranquilidade. 

Desde o dia em que o Mestre Fundador Niwano encontrou pela primeira vez 
o Sutra de Lótus, ele continuou todos os dias a seguir, ao pé da letra, os Quatro 
Requisitos. Foi assim que a sua absoluta fé e seu forte desejo de se refugiar no 
ensinamento se desenvolveram e se aprofundaram, e foi assim que ele pôde 
obter, sem vacilar, sua paz e tranquilidade interiores. O Mestre Fundador 
repetidamente  nos  elucidou os  Quatro  Requisitos  porque ele  queria  que 
alcançássemos um estado mental tranquilo que permaneceria conosco não 
importando o que acontecesse. 

 
Se puder sempre manter o sentimento de que está sendo protegido 
por deuses e budas, sem estar preocupado com isso, não importa o 
lugar do mundo onde vá, você será aceito, e, onde quer que vá, será 
recebido com muita alegria. 

Próxima presidente designada da Risho Kossei-kai   Kosho Niwano 

Estaremos selecionando e  publicando uma parte  do livro  “Aprendendo da sabedoria  do  Mestre 
Fundador”, de autoria da próxima presidente designada Kosho Niwano, lançado no dia 5 de março de 
2008. A parte em negrito se refere a manuscritos ou palestras proferidas pelo Mestre Fundador.  

In the Footsteps of the Founder In the Footsteps of the Founder 
― Kaiso-sama ni Naraite ― 



 (“Gudoo” , abril de 1976) 
 

Quando a Risho Kossei-kai havia acabado de ser fundada, minha avó, 
preocupada com as necessidades diárias da família, perguntou ao Mestre 
Fundador  quanto  tempo  ele  estava  planejando  continuar  a  sua  fé.  Ele 
respondeu a ela: “Continuarei minha fé até eu ouvir a voz de Buda dizendo do 
céu, “Excelente, excelente!””. 

Quarenta anos depois, em abril de 1979, o Fundador recebeu o Prêmio 
Templeton Foundation para o Progresso na Religião, frequentemente chamado 
de “Prêmio Nobel  da religião”. Neste evento comemorativo que aconteceu em 
Guildhall, na cidade de Londres, com a voz tomada de emoção, o Mestre 
Fundador disse: “Acredito que ter sido agraciado com o Prêmio Templeton 
significa,  para mim, um encorajamento de Deus e de Buda para que eu 
continue o caminho sem vacilar.” 

Com que  sentimento  o  Mestre  Fundador  deve  ter  pronunciado  estas 
palavras? Para ele, receber o Prêmio Templeton deve ter sido uma evidência, 
indicando  aprovação  dos  deuses  e  budas  de  que  ele  havia  colocado 
corretamente o ensinamento de Buda em prática. Não terá sido a voz do céu 
dizendo “Excelente, excelente!”? 

 
A iluminação de srávakas (discípulos que ouvem e seguem o 
ensinamento de Buda) e pratyekabuddhas (que fazem o treino 
religioso  sem  um  mestre)  não  é  também  de  maneira  alguma 
impossível. Significa que não está fora do caminho para se atingir a 
verdadeira iluminação. Sem dúvida estão no caminho correto, mas 
essa é meramente uma parte até a meta.(...) Precisam apenas ir  mais 
um pouco adiante. 

(“Shinshaku”, vol.4, pág.348) 
 
Certo dia, um membro da Risho Kossei-kai perguntou ao Mestre Fundador: 

“Há um rumor sendo largamente espalhado em revistas semanais, a respeito de 
uma predição de que num certo dia, num certo mês, algum tipo de  fenômeno 
natural extraordinário ou desastre irá com certeza acontecer. E esse dia é hoje. 
Estou tão preocupado de que algo possa acontecer antes da meia-noite de hoje, 
que mal consigo controlar o que sinto.” 

O Mestre Fundador respondeu: “Não tenho poderes de fazer tais predições. 
Entretanto, sei como receber a proteção de deuses e budas.” E acrescentou 
sorrindo: “De qualquer forma, por que não tenta ficar acordado até a meia-
noite?” 

A verdade é que nada de extraordinário aconteceu naquele dia. 
A pessoa que havia trazido aquele assunto, mais tarde disse para mim: “Em 

vez de se preocupar com o dia que ainda não veio e deixar que predições e 
rumores tomem conta de sua mente, tudo que se precisa fazer é acreditar na 
proteção dos deuses e budas. E para que se possa ter a tranquilidade de que 
está tendo essa proteção, o importante é ir praticando o desejo de Buda. É tudo 
o que se tem a fazer.” 

 
A alegria e a autoconfiança de que você está, a qualquer hora e em 
qualquer lugar, tendo a proteção de Buda pode ser adquirida pelo 
fato de você mesmo já estar fazendo coisas que Buda aprova, e, 
portanto, tem a sua proteção. 

(“Koosei” – março de 1966) 
 

A coisa mais importante para nós é ter a fé nos desejos e na proteção do 
Eterno Buda, e praticar o caminho do bodhisattva, o único caminho que pode 
nos levar à budeidade. 

Acreditamos que Buda está sempre conosco; juntamos nossos corações e 
nossas forças com os membros companheiros do sangha e procuramos “aspirar 



a libertação de todos os seres vivos.” Este é o caminho que o Mestre Fundador 
trilhou e nos mostrou para que possamos seguir sem vacilar. É o caminho que 
preenche o desejo fundamental de Buda – trazer alegria a todas as pessoas do 
mundo.  

 
“Aspirar a libertação de todos os seres vivos”: tentar se libertar 
sozinho é simplesmente inútil e não está no espírito do Sutra de 
Lótus. Quando sua alma e sua mente despertarem para o desejo de 
querer  se libertar junto com todos os seres, quando sentir o desejo 
de querer trazer aquela libertação a todas as pessoas do mundo, e 
querer fazer da sociedade um lugar melhor, então entenderá que é 
tudo isso que o quarto dos Quatro Requisitos está nos ensinando. 

 (“Sanreizan Meiso”,  pág.25)   
 

O jovem de uma vila montanhosa na província de Niigata, colocou sua fé 
absolutamente nas palavras de Buda, apostou toda a sua vida nisso, sem ter 
nenhuma forma de segurança; o Mestre Fundador veio a Tóquio e realizou 
muita coisa, tornando-se capaz de dizer simplesmente: “Sei como receber a 
proteção de deuses e de budas, não importa o que aconteça, seja em qualquer 
circunstância.” Não é uma tarefa fácil de se conseguir – a absoluta confiança 
de que uma pessoa será naturalmente protegida. Tudo que precisamos fazer é 
apenas seguir, sem vacilar, a herança do caminho trilhado e indicado pelo 
Mestre Fundador. 

 
Não sou nenhuma pessoa especial. Fui um jovem comum, vindo do 
interior. Portanto, não há razão dos senhores não poderem fazer 
aquilo que fiz. Espero que os senhores renovem aqui a sua decisão, 
para se tornarem aqueles que irão liderar a nova geração.   

(“Yakushin”, dezembro de 1965)  

Rev. Kosho Niwano  

Nasceu em Tóquio, como primogênita do Mestre Presidente Nichiko 
Niwano.  Formada em Direito pela Universidade Gakushuin, estudou o 
curso regular no Seminário Gakurin, sistema de treinamento de líderes 
da Risho Kossei-kai.  Atualmente, enquanto trabalha na investigação do 
Sutra do Lótus, empenha-se às palestras em eventos principais da 
entidade e a atividades de cooperação religiosa dentro e fora do Japão; 
continua sua prática como próxima presidente designada.  Casada com 
o Rev. Munehiro, eles têm um filho e três filhas.  

“Aprendendo da sabedoria do Mestre Fundador” (Editora Kosei) pg.227~234  



「“Yakushin”~Disseminação do exterior ~fevereiro de 2009  

SENTINDO PROFUNDA TRANQUILIDADE 
COM A “ORAÇÃO”  

igreja de Oklahoma 
Carol Ewer    

  Eu, que fui criada num lar cristão, e nunca havia ouvido o Sutra, 
estou  adquirindo   tranquilidade  e  percepções  através  da  oração. 
Conheci  o  ensinamento  da  Kossei-kai  no  ano  2000.  Tive  a 
oportunidade então de ouvir de minha amiga Kris Ladusau (atualmente 
reverenda da igreja de Oklahoma) a respeito da Lei da Causa e 
Condição. Ouvi dela que “dependendo de como o nosso sentimento se 
move, os fenômenos irão se transformando”. Nessa hora, senti que 
“através desse ensinamento, a vida se tornaria plena”. Foi então que 
me foi recomendada a oração aos antepassados e assim decidi me 
tornar membro. 
  Meus pais já são falecidos, mas eu tinha, dentro de mim, um 
sentimento de arrependimento por não tê-los tratado como deveria em 
vida. Desejei que meus pais pudessem ser felizes no mundo espiritual 
através da minha oração, e pude então ter, em seguida, a oportunidade 
de fazer a entronização do Buda em minha casa. No começo me 
atrapalhei com as regras do budismo, mas estava feliz em poder fazer 
em casa a oração, e, com a repetição, fui me tornando hábil na oração. 
Conforme ia me acostumando com a leitura do Sutra, comecei a querer 
saber o significado dele e comecei a frequentar a igreja. Os membros 
do sangha respondiam seriamente às minhas perguntas, e pude, dessa 
forma, aprender sobre o budismo básico e o Sutra de Lótus. 
  O que me tocou profundamente foi o aprendizado sobre a “natureza 
búdica”. Aprendi que “todas as pessoas possuem a natureza búdica” e 
me emocionei quando soube que eu era uma existência preciosa. E 
percebi, ao mesmo tempo, que as pessoas também são preciosas. Até 
aquele momento, tinha o pensamento centralizado em mim e acabava 
definindo as pessoas como “ele ou ela é assim mesmo”, ou muitas 
vezes  depreciava  a  atitude  das  pessoas.  O  ensinamento  me  fez 
transformar 180 graus em relação aos meus valores. 
  Através da oração, fui me transformando em uma pessoa maleável. 
Nos Estados Unidos,  dá-se  muita  importância  à  personalidade,  à 
individualidade, e é difícil segurar o ego. Entretanto, penso agora em 
me relacionar com as pessoas com o sentimento de compaixão e 
harmonia. 
  O capítulo que dou mais ênfase em ler no Sutra é “O Sutra da 
Meditação sobre o Bodhisattva Virtude Universal”. Observo o meu 
sentimento passível de transformação no dia-a-dia, purifico os seis 
sentidos, e desejo ser pelo menos um pouco, útil às pessoas. E a oração 
que iniciei, desejando a budeidade dos meus pais, ultimamente tenho-a 
orado muitas vezes,  mentalizando a felicidade das pessoas. Tenho 
juntado as minhas mãos em oração,  desejando a  recuperação de 
doenças e a libertação dos problemas dos membros. 

shanzaiでは、皆さまから信仰体験をお寄せいただいております。あなたの信仰体験を、shanzaiで世界中の皆さんに
お分けしてくださいませんか？ ご投稿、お問い合わせは、shanzai.rk-international@kosei-kai.or.j pまで。!
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A Risho Kossei-kai é uma organização de budistas leigos, fundada em 05 de março de 1938 pelo 
Fundador Nikkyo Niwano e pela co-fundadora Myoko Naganuma. O Tríplice Sutra de Lótus é a base deste 
ensinamento. Trata-se da reunião de pessoas que deseja a paz mundial através do ensinamento de Buda, 
partindo da convivência diária em seus lares, locais de trabalho e dentro da sociedade. Atualmente, junto 
com o Mestre Presidente Nichiko Niwano, os membros trabalham ativamente para a difusão do 
ensinamento, de mãos dadas com outras religiões e organizações, realizando várias atividades para a paz, 
dentro e fora do Japão. 
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Kenneth Woodroofe diz que “a comemoração do Natal é 
um fenômeno realmente surpreendente”. Ele diz que a razão 
está no fato “de as pessoas do mundo todo comemorarem o 
nascimento de um jovem, filho de um marceneiro, que 
morava  num  canto  do  império  de  Roma,  criminoso, 
agitador  e  que  foi  condenado  à  morte  (Jesus  Cristo). 
Pensando bem, realmente é esse o fato. 

Um único ser humano influenciou pessoas do mundo todo 
e transformou a história mundial. O que é que fez um único 
ser humano se tornar uma existência admirável? 

Isso ocorreu porque as pessoas viram na figura de Jesus 
Cristo  o  ideal  do  ser  humano.  Ele  foi  crucificado 
carregando sozinho o sofrimento de milhares de pessoas. E 
essas pessoas desejaram ser como Ele, que se  remiu do 
pecado e do sofrimento, e acharam ser esse o verdadeiro 
modo de se viver, desejando também trilhar esse caminho. 
Significa que Jesus Cristo encarnou o ideal de vida do ser 
humano. 

Acredito que a maravilha de ter elucidado o significado 
do amor, utilizando-se do próprio corpo, é que faz com que 
Ele continue sendo eternamente adorado pelas pessoas.  

Kaiso Zuikan 4” (Pensamentos do Mestre Fundador) pg. 94~95  

The Teaching of Founder Nikkyo Niwano 

Quando este artigo chegar aos leitores, o Japão já estará no inverno. 
Entrentanto, agora é final de outono. O calor do verão deste ano foi 
atípico, mas talvez pelo fato de ter chegado o outono, e ter, de repente, 
ficado frio, a mudança na coloração das folhas deste ano é realmente 
esplêndida. 

Observando a cerejeira cujas folhas parecem tingidas de vermelho, e 
as folhas de ginkgo biloba brilhando na luz do sol, me vem um 
sentimento indescritível de nostalgia. Acho sinceramente belo. Mas 
será que só o ser humano é que consegue sentir a beleza no contato 
com a natureza? Se for assim, quero agradecer de coração a Buda, por 
ter dado ao ser humano a capacidade de sentir a beleza nas coisas 
belas. A nossa entidade inicia o ano novo a partir de dezembro. Um 
mês mais cedo do que o mundo. Não se sabe por que, mas mesmo as 
pessoas  normalmente  tranquilas,  no  mês  de  dezembro,  acabam 
correndo muito. Foi então que o Mestre Fundador Niwano, para que 
pudéssemos planejar bem o próximo ano, fez do mês de novembro o 
último mês do ano. Que tal então este mês termos a tranquilidade  
para podermos sentir o belo nas coisas belas, e dessa forma nos 
perseverarmos?                 (Kotaro Suzuki)  

SHAN-ZAI ficará feliz em receber suas sugestões. Qualquer 
comentário, incluindo temas ou tópicos, serão bem-vindos. 
Se você tem algum problema e quer nos relatar também 
pode fazê-lo. O endereço de contato se encontra no final 
desta página. Estaremos aguardando por você!  



Rissho Kosei-kai International
5F Fumon Hall, 2-6-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124      Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of North America (RKINA)
4255 Campus Drive, University Center A-245 Irvine, 
CA 92612, U.S.A.
Tel : 1-949-336-4430    Fax: 1-949-336-4432
e-mail: info@buddhistcenter-rkina.org     http://www.buddhistcenter-rkina.org

Branch under RKINA
Rissho Kosei-kai of Tampa Bay
2470 Nursery Rd.Clearwater, FL 33764, USA
Tel: (727) 560-2927
e-mail:  rktampabay@yahoo.com
www.rkina.org/tampabay

Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA)
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huankhwang
Bangkok 10310, Thailand 
Tel : 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.
Tel: 1-808-455-3212    Fax: 1-808-455-4633
e-mail: info@mail.rkhawaii.org     http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, Maui, HI 96793, U.S.A.
Tel: 1-808-242-6175    Fax: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Branch
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua, Kona, HI 96750, U.S.A.
Tel & Fax: 1-808-325-0015

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, U.S.A.
Tel: 1-323-269-4741    Fax: 1-323-269-4567
e-mail: rk-la@sbcglobal.net     http://www.rk-la.com

Rissho Kosei-kai Dharma Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
Tel: 1-210-561-7991     Fax: 1-210-696-7745
e-mail: tozuna48@yahoo.com

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Arizona

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Denver

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Diego

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Las Vegas

Rissho Kosei-kai of San Francisco
1031 Valencia Way, Pacifi ca, CA 94044, U.S.A.
Tel: 1-650-359-6951     Fax: 1-650-359-5569
e-mail: rkksf@sbcglobal.net

Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacifi c Highway South, Federal Way, WA 98003, U.S.A. 
Tel: 1-253-945-0024     Fax: 1-253-945-0261
e-mail: rkseattle@juno.com

Rissho Kosei-kai of Sacramento

Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of Vancouver

Lotus Buddhist Circle
851 N San mateo Dr, San Mateo, CA 94401, U.S.A. 

Rissho Kosei-kai of New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016, U.S.A.
Tel: 1-212-867-5677     Fax: 1-212-697-6499
e-mail: koseiny@aol.com

Rissho Kosei-kai of Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, U.S.A.
Tel & Fax: 1-847-394-0809
e-mail: murakami3370@hotmail.com

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma
2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112, U.S.A.
Tel & Fax: 1-405-943-5030
e-mail: ok.risshokoseikai@gmail.com   http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Klamath Falls
724 Main St. Suite 214, Klamath Falls, OR 97601, U.S.A.
Tel : 1-541-810-8127 
Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
4340 E Kentucky Ave #345 Glendale CO 80234, U.S.A. 
Tel : 1-303-319-2765      Fax : 1-720-876-4534
Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
446 “B” Patterson Road, Dayton, OH 45419, U.S.A

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José  Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, 
CEP 04116-060, Brasil
Tel: 55-11-5549-4446      Fax: 55-11-5549-4304
e-mail: hiromi_mat@yahoo.com     http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, 
CEP 08730-000, Brasil
Tel: 55-11-4724-8862

Rissho Kosei-kai of Taipei
4F, No.10 Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100
Tel: 886-2-2381-1632      Fax: 886-2-2331-3433

Rissho Kosei-kai of Taichung
No.19, Lane 260, Dongying 15th St., East Dist., 
Taichung City 401 
Tel: 886-4-2215-4832/886-4-2215-4937      Fax: 886-4-2215-0647

Rissho Kosei-kai of Jilung

Rissho Kosei-kai of Tainan
No.45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701 
Tel: 886-6-289-1478      Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung
No.4, Lane 60, Minquan Road, Pingtung City,
Pingtung County 900
Tel: 886-8-732-1241      Fax: 886-8-733-8037

Korean Rissho Kosei-kai
423, Han-nam-dong, Young-San-ku, Seoul, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571      Fax: 82-2-796-1696
e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Pusan
1258-13, Dae-Hyun-2-dong, Nam-ku, Kwang-yok-shi, Pusan,
Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571      Fax: 82-51-643-5572

Korean Rissho Kosei-kai of Masan

Branches under the Headquarters
Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point,
Hong Kong, Special Administrative Region of the People’s Republic 
of China
Tel: 852-2-369-1836      Fax: 852-2-368-3730

Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar
39A  Apartment, room number 13, Olympic street, Khanuul district, 
Ulaanbaatar, Mongolia
Tel & Fax: 976-11-318667
e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp 
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Rissho Kosei-kai of Sukhbaatar
18 Toot, 6 Orts, 7 Bair, 7 Khoroo, Sukhbaatar district, Ulaanbaatar, 
Mongolia

Rissho Kosei-kai of Sakhalin
1-72 Amyrskaya Street, Yuzhno-Sakhalinsk
693000, the Russian Federation
Tel & Fax: 7-4242-43-78-56

Rissho Kosei-kai (Geneva)
1-5 route des Morillons P.O Box 2100 CH-1211 Geneva 2 Switzerland
Tel: 41-22-791-6261      Fax: 41-22-710-2053
e-mail: rkkgva@wcc-coe.org

Rissho Kosei-kai of the UK

Rissho Kosei-kai of Venezia
Castello-2229 30122-Venezia Ve Italy
Tel: Contact to Rissho Kosei-kai (Geneva)

Rissho Kosei-kai of Paris
86 AV Jean Jaures 93500 Tentin Paris, France
Tel: Contact to Rissho Kosei-kai (Geneva)

Rissho Kosei-kai of Sydney

Rissho Kosei-kai of Singapore

International Buddhist Congregation (IBC)
5F Fumon Hall, 2-6-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230      Fax: 81-3-5341-1224
e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp     http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of South Asia Division
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141      Fax: 66-2-716-8218

Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141      Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
Tel/Fax: 880-31-2850238

Rissho Kosei-kai of Dhaka
House No.465, Road No-8, D.O.H.S Baridhera,                                  
Dahka Cand.-1206, Bangladesh
Tel: 880-2-8316887     

Rissho Kosei-kai of Mayani
Mayani Barua Paya, Mirsarai, Chittagong,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, Post offi ce road, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Phertali Barua Para, Cox’s Bazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Sri Lanka
382/17, N.A.S. Silva Mawatha, Pepiliyana, Boralesgamuwa, Sri Lanka
Tel: 94-11-2826367      Fax: 94-11-4205632

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa
No. 29 Menik Place, Kaduruwela, Polonnaruwa, 
Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Galle
“Suwisal” Bataganwila, Imaduwa, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Kandy-wattegama
12 Station Road, Kapugastota, Sri Lanka

Branches under the South Asia Division
Delhi Dharma Center
B-117 (Basement Floors), Kalkaji, 
New Delhi-110019, India
Tel: 91-11-2623-5060      Fax: 91-11-2685-5713
e-mail:  sakusena@hotmail.com

Rissho Kosei-kai of Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, 
KOLKATA 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal
Tel: 977-1-552-9464      Fax: 977-1-553-9832
e-mail: nrkk@wlink.com.np

Rissho Kosei-kai of Lumbini
Shantiban, Lumbini, Nepal

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai
114, Nanshi Si Road, Zenruzhen, Putuo-qu, Shanghai, China


